
KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1198/2013, 

annettu 25 päivänä marraskuuta 2013, 

Argentiinasta ja Indonesiasta peräisin olevan biodieselin tuontia koskevan tukien vastaisen 
menettelyn päättämisestä ja kyseisen tuonnin kirjaamisvelvoitteesta annetun asetuksen (EU) N:o 

330/2013 kumoamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista 
tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta 11 päivänä ke­
säkuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
597/2009 ( 1 ), jäljempänä ’perusasetus’, ja erityisesti sen 14 ja 
24 artiklan, 

on kuullut neuvoa-antavaa komiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

1. MENETTELY 

(1) Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, vastaanotti 
27 päivänä syyskuuta 2012 perusasetuksen 10 artiklan 
mukaisen valituksen, joka koski Argentiinasta ja Indone­
siasta peräisin olevan biodieselin tuotannon väitettyjä va­
hingollisia tukia; valituksen teki European Biodiesel Bo­
ard, jäljempänä ’valituksen tekijä’, sellaisten tuottajien 
puolesta, joiden osuus biodieselin kokonaistuotannosta 
unionissa on yli 25 prosenttia. 

(2) Valituksessa esitetty alustava näyttö kyseisen tuotteen saa­
masta tuesta ja siitä aiheutuneesta merkittävästä vahin­
gosta katsottiin riittäväksi tutkimuksen vireillepanoa var­
ten. 

(3) Komissio ilmoitti Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
10 päivänä marraskuuta 2012 julkaistulla ilmoituksel­
la ( 2 ), jäljempänä ’vireillepanoilmoitus’, tukien vastaisen 
menettelyn aloittamisesta Argentiinasta ja Indonesiasta 
peräisin olevan biodieselin tuonnissa unioniin. 

(4) Komissio ilmoitti virallisesti menettelyn vireillepanosta 
valituksen tekijälle, muille tiedossa oleville unionin tuot­
tajille, tiedossa oleville vientiä harjoittaville tuottajille Ar­
gentiinassa ja Indonesiassa, tiedossa oleville tuojille, toi­
mittajille, jakelijoille, käyttäjille ja järjestöille, joita asian 
tiedettiin koskevan, sekä Argentiinan ja Indonesian viran­
omaisille. Asianomaisia osapuolia pyydettiin esittämään 
näkökantansa kirjallisesti ja pyytämään saada tulla kuul­
luiksi vireillepanoilmoituksessa asetetussa määräajassa. 

(5) Kaikkia niitä asianomaisia osapuolia kuultiin, jotka olivat 
sitä pyytäneet ja osoittaneet, että niiden kuulemiseen oli 
olemassa erityisiä syitä. 

(6) Komissio asetti 10 päivänä huhtikuuta 2013 Argentii­
nasta ja Indonesiasta peräisin olevan biodieselin tuonnin 
kirjaamisvelvoitteen alaiseksi komission asetuksella (EU) 
N:o 330/2013 ( 3 ). 

2. VALITUKSEN PERUUTTAMINEN JA MENETTELYN 
PÄÄTTÄMINEN 

(7) Valituksen tekijä peruutti valituksensa virallisesti 7 päivänä 
lokakuuta 2013 päivätyllä komissiolle osoitetulla kirjeel­
lä. 

(8) Perusasetuksen 14 artiklan 1 kohdan mukaisesti menet­
tely voidaan päättää, jos valitus peruutetaan, paitsi jos 
päättäminen ei olisi unionin edun mukaista. 

(9) Tutkimus ei ollut tuonut esiin näkökohtia, jotka olisivat 
osoittaneet, että päättäminen olisi vastoin unionin etua. 
Näin ollen komissio katsoi, että menettely olisi päätettä­
vä. Asianomaisille osapuolille ilmoitettiin asiasta ja niille 
annettiin mahdollisuus esittää huomautuksensa. Komissio 
ei kuitenkaan vastaanottanut sellaisia huomautuksia, joi­
den perusteella olisi päätelty, että päättäminen ei olisi 
unionin edun mukaista. 

(10) Sen vuoksi komissio katsoo, että Argentiinasta ja Indo­
nesiasta peräisin olevan biodieselin tuontia koskeva tu­
kien vastainen menettely olisi päätettävä. 

(11) Argentiinasta ja Indonesiasta peräisin olevan biodieselin 
tuonnin kirjaaminen, josta säädetään asetuksen (EU) N:o 
330/2013 1 artiklassa, olisi tästä syystä lopetettava ja 
kyseinen asetus kumottava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Päätetään Argentiinasta ja Indonesiasta peräisin olevien rasva­
happomonoalkyyliesterien ja/tai parafiinisten kaasuöljyjen, jotka 
on valmistettu synteesillä ja/tai vetykäsittelyllä ja jotka ovat 
muuta kuin fossiilista alkuperää, puhtaassa muodossa tai seok­
seen sisältyvinä, ja jotka luokitellaan tällä hetkellä CN-koodeihin 
ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, ex 1518 00 95, ex 1518 00 99, 
ex 2710 19 43, ex 2710 19 46, ex 2710 19 47, 2710 20 11, 
2710 20 15, 2710 20 17, ex 3824 90 97, 3826 00 10 ja 
ex 3826 00 90, tuontia koskeva tukien vastainen menettely.
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( 1 ) EUVL L 188, 18.7.2009, s. 93. 
( 2 ) EUVL C 342, 10.11.2012, s. 12. ( 3 ) EUVL L 102, 11.4.2013, s. 13.



2 artikla 

Tulliviranomaiset velvoitetaan lopettamaan asetuksen (EU) N:o 330/2013 1 artiklan mukaisesti tapahtuva 
tuonnin kirjaaminen. 

3 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 330/2013. 

4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä marraskuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO

FI L 315/68 Euroopan unionin virallinen lehti 26.11.2013


	Komission asetus (EU) N:o 1198/2013, annettu 25 päivänä marraskuuta 2013, Argentiinasta ja Indonesiasta peräisin olevan biodieselin tuontia koskevan tukien vastaisen menettelyn päättämisestä ja kyseisen tuonnin kirjaamisvelvoitteesta annetun asetuksen (EU) N:o 330/2013 kumoamisesta

